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לֶּה1 אֵ֠
Эти
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
–уставы
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
и–суды
H4941

ר אֲשֶׁ֣
которые

תִּשְׁמְר֣וּן
соблюдайте
H8104

לַעֲשׂוֹת֒
исполнять

רֶץ בָּאָ֕
в–земле
H0776

אֲשֶׁר֩
которую

ן נָתַ֨
дал
H5414

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֧י
Элохим
H0430

אֲבֹתֶ֛יךָ
отцов–твоих
H0001

לְךָ֖
тебе

הּ לְרִשְׁתָּ֑
чтобы–овладеть–ею
H3423

כָּל־
все
H3605

ים הַיָּמִ֔
–дни
H3117

אֲשֶׁר־
которые

ם אַתֶּ֥
вы

חַיִּ֖ים
живы

עַל־
на

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–земле
H0127

Вот постановления и законы, которые вы должны стараться исполнять в земле, которую Господь, Бог отцов 
твоих, дает тебе во владение, во все дни, которые вы будете жить на той земле.

ד2 אַבֵּ֣
Уничтожая
H0006

אַבְּדוּן תְּ֠
уничтожьте
H0006

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

הַמְּקֹמ֞וֹת
–места
H4725

ר אֲשֶׁ֧
где

בְדוּ־ עָֽ
служили
H5647

ם שָׁ֣
там
H8033

הַגּוֹיִ֗ם
–народы

ר אֲשֶׁ֥
которых

ם אַתֶּ֛
вы

ים יֹרְשִׁ֥
наследуете
H3423

ם אֹתָ֖
их
H0853

אֶת־
[#]
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
элохим–их
H0430

עַל־
на

ים הֶהָרִ֤
–горах
H2022

רָמִים֙ הָֽ
–высоких

וְעַל־
и–на

הַגְּבָע֔וֹת
–холмах
H1389

חַת וְתַ֖
и–под
H8478

כָּל־
всяким
H3605

עֵ֥ץ
деревом
H6086

רַעֲנָן׃  
зеленым

Истребите все места, где народы, которыми вы овладеете, служили богам своим, на высоких горах и на 
холмах, и под всяким ветвистым деревом;

ם3 וְנִתַּצְתֶּ֣
И–разрушьте
H5422

אֶת־
[#]
H0853

ם   מִזְבּחֹתָ֗
жертвенники–их
H4196

וְשִׁבַּרְתֶּם֙
и–разбейте
H7665

אֶת־
[#]
H0853

ם בֹתָ֔ מַצֵּ֣
столбы–их
H4676

ׁרֵיהֶם֙ וַאֲשֵֽ
и–ашеры–их
H0842

תִּשְׂרְפ֣וּן
сожгите
H8313

שׁ בָּאֵ֔
в–огне
H0784

וּפְסִילֵ֥י
и–истуканы
H6456

אֱלֹֽהֵיהֶ֖ם
элохим–их
H0430

תְּגַדֵּע֑וּן
срубите
H1438

ם וְאִבַּדְתֶּ֣
и–уничтожьте
H0006

אֶת־
[#]
H0853

ם שְׁמָ֔
имена–их
H8034

מִן־
из

הַמָּק֖וֹם
–места
H4725

הַהֽוּא׃
–того
H1931

и разрушьте жертвенники их, и сокрушите столбы их, и сожгите огнем рощи их, и разбейте истуканы богов 
их, и истребите имя их от места того.

א־4 ֹֽ ל
Не
H3808

תַעֲשׂ֣וּן
делайте

ן כֵּ֔
так

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохим–вашему
H0430

Не то должны вы делать для Господа, Бога вашего;
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י5 כִּ֠
Но

ם־ אִֽ
только

אֶל־
к
H0413

הַמָּק֞וֹם
–месту
H4725

אֲשֶׁר־
которое

ר יִבְחַ֨
изберёт
H0977

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Элохим–ваш
H0430

מִכָּל־
из–всех
H3605

ם שִׁבְטֵיכֶ֔
колен–ваших
H7626

לָשׂ֥וּם
чтобы–положить

אֶת־
[#]
H0853

שְׁמ֖וֹ
имя–Своё
H8034

ם שָׁ֑
там
H8033

לְשִׁכְנ֥וֹ
для–обитания–Его
H7933

תִדְרְשׁ֖וּ
ищите
H1875

אתָ וּבָ֥
и–придёшь
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
туда
H8033

но к месту, какое изберет Господь, Бог ваш, из всех колен ваших, чтобы пребывать имени Его там, 
обращайтесь и туда приходите,

וַהֲבֵאתֶ֣ם6
И–приносите
H0935

מָּה שָׁ֗
туда
H8033

עֹלֹֽתֵיכֶם֙
всесожжения–ваши

ם וְזִבְחֵיכֶ֔
и–жертвы–ваши
H2077

וְאֵת֙
и–[#]
H0853

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
десятины–ваши
H4643

וְאֵ֖ת
и–[#]
H0853

תְּרוּמַת֣
возношение
H8641

יֶדְכֶם֑
руки–вашей
H3027

וְנִדְרֵיכֶם֙
и–обеты–ваши
H5088

ם תֵיכֶ֔ וְנִדְבֹ֣
и–добровольные–ваши
H5071

ת וּבְכֹרֹ֥
и–первенцы
H1062

בְּקַרְכֶ֖ם
крупного–скота–вашего
H1241

ם׃ וְצאֹנְכֶֽ
и–мелкого–скота–вашего
H6629

и туда приносите всесожжения ваши, и жертвы ваши, и десятины ваши, и возношение рук ваших, и обеты 
ваши, и добровольные приношения ваши, [и мирные жертвы ваши,] и первенцев крупного скота вашего и 
мелкого скота вашего;

וַאֲכַלְתֶּם־7
И–ешьте
H0398

ם שָׁ֗
там
H8033

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–вашим
H0430

ם וּשְׂמַחְתֶּ֗
и–радуйтесь
H8055

֙ בְּכֹל
во–всём
H3605

מִשְׁלַח֣
приложении

ם יֶדְכֶ֔
руки–вашей
H3027

ם אַתֶּ֖
вы

וּבָתֵּיכֶם֑
и–дома–ваши

ר אֲשֶׁ֥
чем

רַכְךָ֖ בֵּֽ
благословил–тебя
H1288

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

и ешьте там пред Господом, Богом вашим, и веселитесь вы и семейства ваши о всем, что делалось руками 
вашими, чем благословил тебя Господь, Бог твой.

א8 ֹ֣ ל
Не
H3808

תַעֲשׂ֔וּן
делайте

כֹל כְּ֠
как–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

אֲנַחְ֧נוּ
мы
H0587

ים עֹשִׂ֛
делаем

ה פֹּ֖
здесь
H6311

הַיּ֑וֹם
–день–этот
H3117

ישׁ אִ֖
каждый
H0376

כָּל־
всё
H3605

ר הַיָּשָׁ֥
–правильное
H3477

בְּעֵינָֽיו׃
в–глазах–своих

Там вы не должны делать всего, как мы теперь здесь делаем, каждый, что ему кажется правильным;

י9 כִּ֥
Ибо

לאֹ־
не
H3808

ם בָּאתֶ֖
пришли–вы
H0935

עַד־
до
H5704

עָתָּ֑ה
ныне
H6258

אֶל־
к
H0413

הַמְּנוּחָה֙
–покою
H4496

וְאֶל־
и–к
H0413

ה נַּחֲלָ֔ הַֽ
–наследию
H5159

אֲשֶׁר־
которое

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

ибо вы ныне еще не вступили в место покоя и в удел, который Господь, Бог твой, дает тебе.
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10֮ וַעֲבַרְתֶּם
И–перейдёте

אֶת־
[#]
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
–Иордан
H3383

ם ישַׁבְתֶּ֣ וִֽ
и–поселитесь
H3427

רֶץ בָּאָ֔
в–земле
H0776

אֲשֶׁר־
которую

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Элохим–ваш
H0430

יל מַנְחִ֣
даёт–в–наследие
H5157

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

יחַ וְהֵנִ֨
и–упокоит
H5117

לָכֶם֧
вас

מִכָּל־
от–всех
H3605

אֹיְבֵיכֶם֛
врагов–ваших
H0341

יב מִסָּבִ֖
вокруг
H5439

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
и–будете–жить
H3427

טַח׃ בֶּֽ
безопасно
H0983

Но когда перейдете Иордан и поселитесь на земле, которую Господь, Бог ваш, дает вам в удел, и когда Он 
успокоит вас от всех врагов ваших, окружающих вас, и будете жить безопасно,

וְהָיָה11֣
И–будет
H1961

הַמָּק֗וֹם
–место
H4725

אֲשֶׁר־
которое

יִבְחַר֩
изберёт
H0977

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֥ם
Элохим–ваш
H0430

בּוֹ֙
на–нём

ן לְשַׁכֵּ֤
чтобы–обитать
H7931

שְׁמוֹ֙
имени–Своему
H8034

ם שָׁ֔
там
H8033

מָּה שָׁ֣
туда
H8033

יאוּ תָבִ֔
приносите
H0935

אֵ֛ת
[#]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

י אָנֹכִ֖
я
H0595

מְצַוֶּ֣ה
заповедую
H6680

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

עוֹלֹתֵיכֶם֣
всесожжения–ваши

ם וְזִבְחֵיכֶ֗
и–жертвы–ваши
H2077

תֵיכֶם֙ מַעְשְׂרֹֽ
десятины–ваши
H4643

וּתְרֻמַת֣
и–возношение
H8641

ם יֶדְכֶ֔
руки–вашей
H3027

֙ וְכֹל
и–все
H3605

מִבְחַר֣
избранное
H4005

ם נִדְרֵיכֶ֔
обетов–ваших
H5088

ר אֲשֶׁ֥
которые

תִּדְּר֖וּ
дадите–обет
H5087

יהוָֽה׃ לַֽ
ЙХВХ
H3068

тогда, какое место изберет Господь, Бог ваш, чтобы пребывать имени Его там, туда приносите всё, что я 
заповедую вам [сегодня]: всесожжения ваши и жертвы ваши, десятины ваши и возношение рук ваших, и 
все, избранное по обетам вашим, что вы обещали Господу [Богу вашему];

ם12 וּשְׂמַחְתֶּ֗
И–радуйтесь
H8055

֮ לִפְנֵי
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Элохим–вашим
H0430

ם אַתֶּ֗
вы

וּבְנֵיכֶם֙
и–сыновья–ваши

ם וּבְנֹ֣תֵיכֶ֔
и–дочери–ваши
H1323

וְעַבְדֵיכֶ֖ם
и–рабы–ваши
H5650

וְאַמְהֹתֵיכֶם֑
и–рабыни–ваши
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
и–левит
H3881

ר אֲשֶׁ֣
который

ם ׁעֲרֵיכֶ֔ בְּשַֽ
в–воротах–ваших
H8179

י כִּ֣
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

ל֛וֹ
ему

לֶק חֵ֥
части

וְנַחֲלָ֖ה
и–наследия
H5159

ם׃ אִתְּכֶֽ
с–вами
H0854

и веселитесь пред Господом, Богом вашим, вы и сыны ваши, и дочери ваши, и рабы ваши, и рабыни ваши, 
и левит, который посреди жилищ ваших, ибо нет ему части и удела с вами.

מֶר13 הִשָּׁ֣
Берегись
H8104

לְךָ֔
себе

ן־ פֶּֽ
чтобы–не
H6435

תַּעֲלֶ֖ה
возносил
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
всесожжения–твои

בְּכָל־
на–всяком
H3605

מָק֖וֹם
месте
H4725

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה׃ תִּרְאֶֽ
увидишь
H7200

Берегись приносить всесожжения твои на всяком месте, которое ты увидишь;
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י14 כִּ֣
Но

אִם־
только

בַּמָּק֞וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
которое

יִבְחַ֤ר
изберёт
H0977

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּאַחַד֣
в–одном
H0259

יךָ שְׁבָטֶ֔
из–колен–твоих
H7626

ם שָׁ֖
там
H8033

תַּעֲלֶה֣
возноси
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
всесожжения–твои

ם וְשָׁ֣
и–там
H8033

ה תַּעֲשֶׂ֔
делай

ל כֹּ֛
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

י אָנֹכִ֖
я
H0595

ךָּ׃ מְצַוֶּֽ
заповедую–тебе
H6680

но на том только месте, которое изберет Господь [Бог твой] в одном из колен твоих, приноси всесожжения 
твои и делай все, что заповедую тебе [сегодня].

15֩ רַק
Но
H7535

בְּכָל־
по–всякому
H3605

אַוַּ֨ת
желанию
H0185

נַפְשְׁךָ֜
души–твоей
H5315

ח  ׀תִּזְבַּ֣
зарежь
H2076

וְאָכַלְתָּ֣
и–ешь
H0398

ר בָשָׂ֗
мясо
H1320

ת כְּבִרְכַּ֨
по–благословению
H1293

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твоего
H0430

ר אֲשֶׁ֥
которое

נָֽתַן־
дал
H5414

לְךָ֖
тебе

בְּכָל־
во–всех
H3605

שְׁעָרֶ֑יךָ
воротах–твоих
H8179

הַטָּמֵ֤א
–нечистый
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
и–чистый
H2889

נּוּ יאֹכְלֶ֔
есть–его–будет
H0398

י כַּצְּבִ֖
как–серну

ל׃ וְכָאַיָּֽ
и–как–оленя
H0354

Впрочем, когда только пожелает душа твоя, можешь заколать и есть, по благословению Господа, Бога 
твоего, мясо, которое Он дал тебе, во всех жилищах твоих: нечистый и чистый могут есть сие, как серну и 
как оленя;

ק16 רַ֥
Только
H7535

ם הַדָּ֖
–кровь
H1818

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכֵל֑וּ
ешьте
H0398

עַל־
на

רֶץ הָאָ֥
–землю
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
выливайте–её
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
как–воду
H4325

только крови не ешьте: на землю выливайте ее, как воду.

א־17 ֹֽ ל
Не
H3808

ל תוּכַ֞
можешь
H3201

ל לֶאֱכֹ֣
есть
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֗
в–воротах–твоих
H8179

ר מַעְשַׂ֤
десятину
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
зерна–твоего
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
и–вина–твоего
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
и–масла–твоего
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
и–первенцев
H1062

בְּקָרְךָ֖
крупного–скота–твоего
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
и–мелкого–скота–твоего
H6629

וְכָל־
и–всех
H3605

נְדָרֶי֙ךָ֙
обетов–твоих
H5088

ר אֲשֶׁ֣
которые

ר תִּדֹּ֔
дашь–обет
H5087

יךָ וְנִדְבֹתֶ֖
и–добровольных–твоих
H5071

וּתְרוּמַ֥ת
и–возношение
H8641

ךָ׃ יָדֶֽ
руки–твоей
H3027

Нельзя тебе есть в жилищах твоих десятины хлеба твоего, и вина твоего, и елея твоего, и первенцев 
крупного скота твоего и мелкого скота твоего, и всех обетов твоих, которые ты обещал, и добровольных 
приношений твоих, и возношения рук твоих;
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י18 כִּ֡
Но

אִם־
только

֩ לִפְנֵי
пред
H6440

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твоим
H0430

נּוּ תֹּאכְלֶ֗
ешь–его
H0398

בַּמָּקוֹם֙
на–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֨
которое

ר יִבְחַ֜
изберёт
H0977

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Элохим–твой
H0430

֒ בּוֹ
на–нём

ה אַתָּ֨
ты

וּבִנְךָ֤
и–сын–твой

֙ וּבִתֶּךָ֙
и–дочь–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
и–раб–твой
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
и–рабыня–твоя
H0519

וְהַלֵּוִ֖י
и–левит
H3881

ר אֲשֶׁ֣
который

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
в–воротах–твоих
H8179

וְשָׂמַחְתָּ֗
и–радуйся
H8055

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоим
H0430

ל בְּכֹ֖
во–всём
H3605

מִשְׁלַ֥ח
приложении

ךָ׃ יָדֶֽ
руки–твоей
H3027

но ешь сие [только] пред Господом, Богом твоим, на том месте, которое изберет Господь, Бог твой, — ты и 
сын твой, и дочь твоя, и раб твой, и раба твоя, и левит, [и пришелец,] который в жилищах твоих, и веселись 
пред Господом, Богом твоим, о всем, что делалось руками твоими.

מֶר19 הִשָּׁ֣
Берегись
H8104

לְךָ֔
себе

ן־ פֶּֽ
чтобы–не
H6435

תַּעֲזֹ֖ב
оставил

אֶת־
[#]
H0853

הַלֵּוִי֑
–левита
H3881

כָּל־
все
H3605

יךָ יָמֶ֖
дни–твои
H3117

עַל־
на

ךָ׃ אַדְמָתֶֽ
земле–твоей
H0127

ס
—

Смотри, не оставляй левита во все дни, [которые будешь жить] на земле твоей.

י־20 כִּֽ
Когда

יַרְחִיב֩
расширит
H7337

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֥
Элохим–твой
H0430

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

֮ גְּבֽוּלְךָ
предел–твой
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

דִּבֶּר־
говорил
H1696

לָךְ֒
тебе

֙ וְאָמַרְתָּ
и–скажешь
H0559

אֹכְלָה֣
поем
H0398

ר בָשָׂ֔
мясо
H1320

י־ כִּֽ
ибо

תְאַוֶּ֥ה
желает
H0183

נַפְשְׁךָ֖
душа–твоя
H5315

ל לֶאֱכֹ֣
есть
H0398

ר בָּשָׂ֑
мясо
H1320

בְּכָל־
по–всякому
H3605

אַוַּ֥ת
желанию
H0185

נַפְשְׁךָ֖
души–твоей
H5315

תֹּאכַ֥ל
ешь
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
мясо
H1320

Когда распространит Господь, Бог твой, пределы твои, как Он говорил тебе, и ты скажешь: "поем я мяса", 
потому что душа твоя пожелает есть мяса, — тогда, по желанию души твоей, ешь мясо.

י־21 כִּֽ
Если

ק יִרְחַ֨
далеко
H7368

מִמְּךָ֜
от–тебя

הַמָּק֗וֹם
–место
H4725

ר אֲשֶׁ֨
которое

ר יִבְחַ֜
изберёт
H0977

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Элохим–твой
H0430

לָשׂ֣וּם
чтобы–положить

שְׁמ֣וֹ
имя–Своё
H8034

שָׁם֒
там
H8033

וְזָבַחְתָּ֞
то–зарежь
H2076

מִבְּקָרְךָ֣
из–крупного–скота–твоего
H1241

אנְךָ֗ וּמִצֹּֽ
и–из–мелкого–скота–твоего
H6629

ר אֲשֶׁ֨
который

נָתַ֤ן
дал
H5414

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לְךָ֔
тебе

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

צִוִּיתִ֑ךָ
заповедал–тебе
H6680

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
и–ешь
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
в–воротах–твоих
H8179

ל בְּכֹ֖
по–всякому
H3605

אַוַּ֥ת
желанию
H0185

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
души–твоей
H5315

Если далеко будет от тебя то место, которое изберет Господь, Бог твой, чтобы пребывать имени Его там, то 
заколай из крупного и мелкого скота твоего, который дал тебе Господь [Бог твой], как я повелел тебе, и ешь 
в жилищах твоих, по желанию души твоей;
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ך22ְ אַ֗
Только
H0389

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

יֵאָכֵל֤
едят
H0398

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

֙ הַצְּבִי
–серну

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הָאַ֣יָּ֔ל
–оленя
H0354

ן כֵּ֖
так

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
ешь–его
H0398

הַטָּמֵא֙
–нечистый
H2931

וְהַטָּה֔וֹר
и–чистый
H2889

ו יַחְדָּ֖
вместе

נּוּ׃ יאֹכְלֶֽ
есть–его–будут
H0398

но ешь их так, как едят серну и оленя; нечистый как и чистый [у тебя] могут есть сие;

רַ֣ק23
Только
H7535

ק חֲזַ֗
будь–твёрд
H2388

֙ לְבִלְתִּי
чтобы–не
H1115

ל אֲכֹ֣
есть
H0398

ם הַדָּ֔
–кровь
H1818

י כִּ֥
ибо

ם הַדָּ֖
–кровь
H1818

ה֣וּא
она
H1931

הַנָּ֑פֶשׁ
–душа
H5315

וְלאֹ־
и–не
H3808

תאֹכַ֥ל
ешь
H0398

הַנֶּ֖פֶשׁ
–душу
H5315

עִם־
с

ׂר׃ הַבָּשָֽ
–мясом
H1320

только строго наблюдай, чтобы не есть крови, потому что кровь есть душа: не ешь души вместе с мясом;

א24 ֹ֖ ל
Не
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
ешь–её
H0398

עַל־
на

רֶץ הָאָ֥
–землю
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
выливай–её
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
как–воду
H4325

не ешь ее: выливай ее на землю, как воду;

א25 ֹ֖ ל
Не
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
ешь–её
H0398

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

יִיטַ֤ב
благо–было
H3190

לְךָ֙
тебе

וּלְבָנֶי֣ךָ
и–сыновьям–твоим

יךָ אַחֲרֶ֔
после–тебя

י־ כִּֽ
ибо

ה תַעֲשֶׂ֥
будешь–делать

ר הַיָּשָׁ֖
–правильное
H3477

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

не ешь ее, дабы хорошо было тебе и детям твоим после тебя [во веки], если будешь делать [доброе и] 
справедливое пред очами Господа [Бога твоего].

ק26 רַ֧
Только
H7535

יךָ דָשֶׁ֛ קָֽ
святыни–твои
H6944

אֲשֶׁר־
которые

יִהְי֥וּ
будут
H1961

לְךָ֖
у–тебя

וּנְדָרֶ֑יךָ
и–обеты–твои
H5088

א תִּשָּׂ֣
неси
H5375

אתָ וּבָ֔
и–приходи
H0935

אֶל־
к
H0413

הַמָּק֖וֹם
–месту
H4725

אֲשֶׁר־
которое

יִבְחַ֥ר
изберёт
H0977

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Только святыни твои, какие будут у тебя, и обеты твои приноси, и приходи на то место, которое изберет 
Господь [Бог твой, чтобы призываемо было там имя Его];

ית27ָ וְעָשִׂ֤
И–совершай

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
всесожжения–твои

ר הַבָּשָׂ֣
–мясо
H1320

ם וְהַדָּ֔
и–кровь
H1818

עַל־
на

ח מִזְבַּ֖
жертвеннике
H4196

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоего
H0430

וְדַם־
и–кровь
H1818

יךָ זְבָחֶ֗
жертв–твоих
H2077

יִשָּׁפֵךְ֙
выливай
H8210

עַל־
на

מִזְבַּח֙
жертвенник
H4196

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

ר וְהַבָּשָׂ֖
а–мясо
H1320

ל׃ תֹּאכֵֽ
ешь
H0398

и совершай всесожжения твои, мясо и кровь, на жертвеннике Господа, Бога твоего; но кровь других жертв 
твоих должна быть проливаема у жертвенника Господа, Бога твоего, а мясо ешь.
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ר28 שְׁמֹ֣
Соблюдай
H8104

וְשָׁמַעְתָּ֗
и–слушай
H8085

אֵת֚
[#]
H0853

כָּל־
все
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–эти
H0428

ר אֲשֶׁ֥
которые

י אָנֹכִ֖
я
H0595

ךָּ מְצַוֶּ֑
заповедую–тебе
H6680

֩ לְמַעַן
чтобы
H4616

ב יִיטַ֨
благо–было
H3190

לְךָ֜
тебе

וּלְבָנֶי֤ךָ
и–сыновьям–твоим

אַחֲרֶי֙ךָ֙
после–тебя

עַד־
до
H5704

ם עוֹלָ֔
века
H5769

י כִּ֤
ибо

תַעֲשֶׂה֙
будешь–делать

הַטּ֣וֹב
–доброе

ר וְהַיָּשָׁ֔
и–правильное
H3477

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твоего
H0430

ס
—

Слушай и исполняй все слова сии, которые заповедую тебе, дабы хорошо было тебе и детям твоим после 
тебя во век, если будешь делать доброе и угодное пред очами Господа, Бога твоего.

י־29 כִּֽ
Когда

יַכְרִית֩
истребит
H3772

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

אֶת־
[#]
H0853

הַגּוֹיִ֗ם
–народы

ר אֲשֶׁ֨
куда

ה אַתָּ֥
ты

בָא־
идёшь
H0935

מָּה שָׁ֛
туда
H8033

שֶׁת לָרֶ֥
овладеть
H3423

ם אוֹתָ֖
ими
H0853

מִפָּנֶי֑ךָ
от–лица–твоего
H6440

וְיָרַשְׁתָּ֣
и–овладеешь
H3423

ם אֹתָ֔
ими
H0853

וְיָשַׁבְתָּ֖
и–поселишься
H3427

ם׃ בְּאַרְצָֽ
в–земле–их
H0776

Когда Господь, Бог твой, истребит от лица твоего народы, к которым ты идешь, чтобы взять их во владение, 
и ты, взяв их, поселишься в земле их;

מֶר30 הִשָּׁ֣
Берегись
H8104

לְךָ֗
себе

פֶּן־
чтобы–не
H6435

תִּנָּקֵשׁ֙
попал–в–ловушку
H5367

ם אַחֲרֵיהֶ֔
за–ними

י אַחֲרֵ֖
после

הִשָּׁמְדָ֣ם
уничтожения–их
H8045

מִפָּנֶי֑ךָ
от–лица–твоего
H6440

וּפֶן־
и–чтобы–не
H6435

שׁ תִּדְרֹ֨
искал
H1875

ם אלֹהֵיהֶ֜ לֵֽ
элохим–их
H0430

ר לֵאמֹ֨
говоря
H0559

ה אֵיכָ֨
как

יַעַבְד֜וּ
служат
H5647

הַגּוֹיִ֤ם
–народы

הָאֵלֶּ֙ה֙
–эти
H0428

אֶת־
[#]
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
элохим–их
H0430

וְאֶעֱשֶׂה־
и–сделаю

ן כֵּ֖
так

גַּם־
также
H1571

נִי׃ אָֽ
я
H0589

тогда берегись, чтобы ты не попал в сеть, последуя им, по истреблении их от лица твоего, и не искал богов 
их, говоря: "как служили народы сии богам своим, так буду и я делать";

לאֹ־31
Не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
делай

ן כֵ֔
так

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоему
H0430

֩ כִּי
ибо

כָּל־
всякую
H3605

ת תּוֹעֲבַ֨
мерзость
H8441

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
которую

א שָׂנֵ֗
ненавидит
H8130

֙ עָשׂוּ
делали

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
элохим–их
H0430

י כִּ֣
ибо

גַם֤
даже
H1571

אֶת־
[#]
H0853

בְּנֵיהֶם֙
сыновей–их

וְאֶת־
и–[#]
H0853

ם בְּנֹ֣תֵיהֶ֔
дочерей–их
H1323

יִשְׂרְפ֥וּ
сжигают
H8313

בָאֵ֖שׁ
в–огне
H0784

ם׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
элохим–их
H0430

не делай так Господу, Богу твоему, ибо все, чего гнушается Господь, что ненавидит Он, они делают богам 
своим: они и сыновей своих и дочерей своих сожигают на огне богам своим.

אֵת32֣
[#]
H0853

כָּל־
Всё
H3605

ר הַדָּבָ֗
–слово
H1697

ר אֲשֶׁ֤
которое

֙ אָנֹכִי
я
H0595

מְצַוֶּ֣ה
заповедую
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

אֹת֥וֹ
его
H0853

תִשְׁמְר֖וּ
соблюдайте
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
исполнять

לאֹ־
не
H3808

תֹסֵף֣
прибавляй
H3254

יו עָלָ֔
к–нему

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע תִגְרַ֖
убавляй
H1639

נּוּ׃ מִמֶּֽ
от–него

פ
—
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Все, что я заповедую вам, старайтесь исполнить; не прибавляй к тому и не убавляй от того.


